
Nr. 72Anul III Sibiiu, Vineri în 28 Martie (9 Aprilie) 1886

Abonamentele
Pentru Sibiiu:

1 lu n ă  8 5  cr ., an  2 fl. 5 0  cr ., 
Va an  5 fi., 1 a n  1 0  fl.

Pentru ducerea la casă, cu 15 cr. pe lună 
mai mult.

Pentru monarchic:
1 lu n ă  1 fl. 2 0  cr ., l / 4 an  3 fl. 5 0  c r ., 

Va an  7 fl., 1 a n  1 4  fl.

Pentru România şl străinătate:
V* an  10  fr ., 1/a an  2 0  fr ., 1 an  4 0  fr .

TRIBUNA
Apare în f iecare di de lucru

Insertiunile1
U n  ş ir  g a rm o n d  p rim a  d a tă  7 c r ., 
a  d o u a  o a ră  6  cr ., a  tr e ia  o a r ă  5 c r ., 

ş i  t im b r u  d e  3 0  cr.

Redaoţiunea şi Administraţiunea:
S ib iiu , s tr a d a  C isn ă d ie i N r . 3 .

S e  p ren u m eră  şi la  p o şte  ş i lib ră r ii.

Un nuinér eoxtá 5 cr.

E p is to le  n e fr a n c a te  nu  s e  p r im esc . 
M a n u scr ip te  nu s e  în a p o ia ză .

Cu l-a Aprilie v. 1886
se începe

A b o n a m e n t  nou
la

„Tribuna“.
Preţurile abonamentului sönt însem

nate în capul foii.

Abonamentele se fac cu multă lesnire 
atât în Monarchie cât şi în România prin 
mandate postale (Posta-utalvány —  Post- 
Anweisung.)

ie recomandă abonarea timpurie 
pentru regulata expediţie a foii.

Domnii abonenţi sünt rugaţi a ne 
comunica eventual pe lângă localitatea, 
unde se află, şi posta ultimă; ear’ 
domnii abonaţi vechi spre uşorare pot lipi 
pe mandatul postai adresa tipărită 
dela fâşiile, în cari li s’a trimis cjiarid 
pănă acuma.

Administraţiunea diarului
„T r i b u n  a “.

S ib iiu , 27 Martie st v.
Răspunsul ministrului de comerciu la 

interpelaţiunea deputatului Neményi nu 
ni-a dat nici o mângâiere.

Cu dacă şi doară şi poate cestiunile 
economice nu se resolvă, eară ministrul 
nostru nu scie sé ne spună decât că dacă 
guvernul României va avé şi el bunăvo
inţa, pe care o are guvernul austro-ungar, 
atunci convenţiunea se va pută reînnoi.

în  cestiuni economice nu există bu
năvoinţă, ci numai interese: guvernul Ro
mâniei va consulta dar’ interesele ţerii şi 
va face numai ceea-ce se potrivesce cu 
aceste.

Acum 4ece ani, când s’a încheiat 
convenţiunea ce expiră acum, vecinii noştri 
au consultat mai mult interesele lor po
litice decât pe cele economice; cu toate 
aceste îndeosebi Ardealul, cea mai înve
cinată dintre ţerile monarchiei şi prin ur-

F oiţa  „Tribunei“.
J e n i c a  B ă l a ş c u l u i .

Scene dela ţeară.
De

N i c o l a e  T o g a n .

(Urmare şi fine.)

Trecuseră două (file dela păţania crâsni- 
cului Păseruică. Ca mâne avea sé se facă schim
barea de jude; avea adecă sé între <Ş.iua mult 
aşteptată de nenea Vasilică. Solgăbirăul Furcsa
házy sosise deja încungiurat de opt panduri şi-’şi 
avea cortelul la domnişoarele lui Szunyoghegyi.

Era cătră seară. Dascălul Ciotescu se afla 
singur în odaia lui. Şedea la measă şi făcea o 
scrisoare de dragoste pentru Jenica Bălaşcului. 
După-ce o isprăvise cum se cade, se dete la fe
reastră şi se mai uită odată preste ea. începutul 
îl cetise în taină, dar’ cătră sfîrşit <jise cu glas 
înalt: ........................................................................

„îndură-te şi-’mi răspunde încă în astă seară 
la scrisoarea mea de ieri un singur „da“ cât de 
micuţ şi mé faci cel mai fericit muritor pe sub 
soare! Piua de mâne are sé-’mi fie fatală! Nici 
n’o aştept, dacă nu-'mi vei răspunde. O să-’mi 
fac apa în astă noapte! Aiujit-ai?? Şi apoi va 
trebui să-’mi iei sufletul pe d-ta! Pentru-ce să 
mai trăiesc! Aştept răspuns grabnic! . . . .

mare cea mai deaproape interesată, a per- 
dut mult prin acea eonvenţiune.

Ministru de externe al monarchiei era 
pe timpul încheierii convenţiunii corniţele 
Iuliu Andrássy, adecă un representant al 
intereselor ungare, ba chiar un Maghiar. 
Şi ce comodă era atunci posiţiunea ca
binetului nostru de externe faţă cu statul 
român, care cerşia aşa picând onoarea de 
a încheia tractate cu statele vecine.

Cum s’a folosit însă nobilul comite 
de posiţiunea sa?

Se vorbia atunci şi în Bucuresci, şi 
în Viena şi la Budapesta, că la încheierea 
convenţiunii s’au avut în vedere mai ales 
interesele speciale ale Sécuilor din Ardeal.

încă de mult concetăţenii noştri ma
ghiari se plâng, că o parte însemnată din 
poporaţiunea săcuiască de pe la hotare 
trece în România, ca să-’şi agonisească 
pânea de toate «filele ca slugi, ca munci
tori cu fiiua ori ca meşteşugari. Unii 
dintre dînşii se întorc ear’ cu roadele 
muncii lor, ca să-’şi întemeieze aici casa 
şi measa, foarte mulţi rămân însă în „Ţeară“ 
şi încetul cu încetul li se pierd urmele, 
fiind mistuiţi de miseriile vieţii ori de 
massele române.

S’au chibzuit dar’ fel de fel de mij
loace, s’au înfiinţat chiar reuniuni spre a 
pune capăt curentului de emigraţiune ivit 
între Săcui. Şi era de sine înţeles, că 
nu vor emigra Săcuii, dacă li se va fi 
asigurat bunul traiu aici în ţeara lor. 
Ear’ pentru aceasta convenţia comercială 
încheiată cu România era unul din cele 
mai potrivite mijloace.

Şi dacă vom cerceta mai de aproape, 
ne vom încredinţa, că în adevăr conven- 
ţiunea este precât se poate de favoritoare 
pentru toate productele săcuiesci.

Lăudăm această părintească purtare 
de grije, constatăm însă totodată, că nu 
ţeara, ci numai partea săcuiască a ei s’a 
bucurat de ea. Nu voim să c îcem, că 
au fost sacrificate interesele celoralalte 
părţi în favorul Sécuilor; e însă adevărat, 
că nici interesele industriei săsesci, nici

interesele economice ale Românilor, nu s’au 
bucurat de aceeaşi purtare de grije.

Şi de aceea nici Săcuii nu s’au fo
losit: sărăcesc şi ei, emigrează şi acum. 
Căci trăim în aceeaşi ţeară şi interesele 
i'oastre economice sânt atât de strîns le- 
pate între ele, încât nu este cu putinţă, 
cit unii să prospereze, în vreme-ce alţii dau 
îndărăt.

Ar fi deci de dorit, ca ceea-ce nu 
s’a făcut acum fiece ani să se facă de 
astădată, şi guvernul nostru să nu scape 
din vedere, că la încheierea unei conven- 
ţiuni comerciale cu statul român sânt 
angagiate mai presus de toate interesele 
Ardealului, şi că atât monarchia, cât şi 
statul ungar îndeosebi, este interesat, ca 
nu numai Săcuii, ci Ardelenii în genere 
să nu fie siliţi a emigra în România spre 
a-’şi câştiga pânea de toate fiilele. în  
materie economică nu se poate face deo
sebire între Români, Saşi şi Săcui, fără- 
ca să sufere interesele statului: toţi sânt 
puteri vii, toţi produc, toţi cresc bogăţiile 
ţerii, toţi ridică puterea statului câtă vreme 
stau aici.

Astăzi însă posiţiunea monarchiei faţă 
cu statul român nu mai e tot ceea-ce a 
fost acum fiece ani.

Atunci guvernul român avea cuvinte 
de a fi binevoitor: astădi el nu mai con
sultă interesele politice, ci numai pe cele 
economice.

Eară din punct de vedere economic 
vecinilor noştri de preste Carpaţi le vine 
la socoteală, ca noi să le dăm în fiesce- 
care an o parte însămnată din contin
gentul nostru de puteri vii şi să le în
tărim astfel ţeara cu din al nostru.

în bunăvoinţa guvernului român nu 
punem dar’ nici o nădejde, căci, la urma 
urmelor, vecinii noştri de preste Carpaţi 
pot trăi şi fără de noi, numai noi nu prea 
putem trăi fără de a fi admişi să ne câşti
găm o parte din pânea de toate fiilele lu
crând pentru dînşii. Noi nu le trimitem 
nici un product de prima necesitate, ci tot 
numai lucruri, care se pot produce în ţeara 
lor. Dacă ne punem dar’ în luptă cu dînşii,

ni se scumpesce pânea, ni se scumpesce 
carnea, ni se scumpesc toate productele 
brute, de care avem trebuinţă în lucrarea 
noastră industrială, şi în cele din urmă nu 
ne rămâne, decât să ne ducem să-’i servim 
la ei acasă. Prea mult ne temem dar’, ca 
nu cumva guvernul român să ne 4i°& : 
Noi nu mai avem nevoie de convenţiuni: 
cine vrea să cumpere dela noi, să cumpere 
în condiţiunile, în care ne vine nouă la 
socoteală, ear’ cine vrea să producă pentru 
noi, să vină aici în ţeara noastră şi să lu
creze sub ochii noştri.

Speranţa noastră e la guvernul nostru 
propriu: el trebue să chibzuiască lucrurile 
astfel, ca convenţiunea să se încheie în 
condiţiuni priincioase nu pentru o parte 
numai din ţeară, ci pentru toţi contri
buabilii.

Ministrul însă nu ne prea încuragiază, 
când ne spune, că se va încheia conven
ţiunea, d a c ă  guvernul român va avă 
destulă bunăvoinţă.

Revistă politică.
S i b i i u , 26 Martie st. v.

De aproape două luni decurg nego- 
ciările între Austro-Ungaria şi România, 
şi încă tot nu a succes a se înţelege asu
pra locului, unde ar avă să se întâmple 
negociările cu privire la c o n v e n ţ i u n e a  
c o m e r c i a l ă  şi  v a m a l ă .  Austro-Un
garia a foşt propus din nou, ca discu- 
ţiunea asupra cestiunilor principiale să se 
întâmple în Viena, ear’ negociările de- 
tailiate în Bucuresci; guvernul român însă 
insistă prelângă aceea, ca toate negociă
rile să se facă în Bucuresci şi aduce drept 
motiv pentru această pretensiune- împre- 
giurarea, că România nu dispune de destui 
delegaţi de specialitate, pe care ar pută 
să-’i trimiţă la Viena, fără-ca administraţia 
ţerii să nu sufere oare-care daune. Şi 
asupra acestei cestiuni de a doua mână 
se discută acum de aproape două luni, ear’ 
pănă la terminul expirării vechei convenţiuni 
abia mai sânt vre-o câteva săptămâni. De- 
altmintrelea cercurile politice din România 
sânt pe deplin pătrunse de importanţa ce 
o are restabilirea bunelor relaţiuni comer
ciale cu monarchia noastră şi se pare, că 
numai la noi nu vor oamenii să înţeleagă

— Bravo, Ciotescule! — îşi «fise dascălul 
din Hîrlesci, după-ce o cetise repede pănă în 
capăt. — Bine ó ai mai toporît! Nici un advocat 
n’o slăia mai nimerit! . . Dacă nu cuceresc nici 
cu asta pe bogătoaia Bălaşcului, apoi mă şterg 
în Ţeara-Românească! Cum aş mai şi pute trăi 
în Hîrlesci? De o parte m’ar veşted! Jenica cu 
îndărătnicia ei, de alta m’ar pune de cuiu Szu- 
nyoghegyi cu provocările inspectoratului şi cu 
Hajnalka lui! . . .

Aşa se socotia dascălul Ciotescu, precând 
întră un servitor repede în odaiă.

— Bună seara, jupâne dascăle ori domnule, 
cum să-’ţi mai «fie! Noi súntem învăţaţi aşa! — 
«fise servitorul.

— Să fii sănătos, dragul meu ! — răspunse 
Ciotescu. — Poţi <fice cum îfi place, numai să 
fii sănătos şi om de omenie!

— D’apoi asta las-o pe mine, că-’mi port 
eu de grije! — zimbi servitorul. Era al Bălaş
cului. — D’apoi ’ţi-am adus o scrisoare dela stă
pâna cea tineră, guriţa cea rumenă! — şi par’câ 
miroasă a busuioc! — şi băgă apoi mâna la şerpar 
şi scoase o scrisoare toată turtită.

Era p’aci se-’şi peardă Ciotescu simţirile de 
bucurie. Numai obrăznicia servitorului îl atinsese 
niţel cam neplăcut.

— Uită-te tu, tăntălăul! — îşi «ficea Cifi- 
tescu şi luând scrisoarea, o duse iute la nas. — 
Măi Pătraşcule, asta se «fice, că e parfumată!

— D’apoi parfumată — afumată, ce mai 
pricepem nei vorbele d-voastre, care sciţi carte!

Destul că e dela o eopiliţă, s’o porţi în sîn . . . 
De afumată par’că n’ar fi afumată; dar’ o ţîrucă 
e cam turtită! D’apoi bine că e frumoasă cine 
a facut-o!

— Asta-i vorba! — «fise Ciotescu glu
mind şi se apropia de foc să o cetească, căci 
nu-’l mai cuprindea locul de voie b u n ă ............

— N’ai umblat, măi Pătraşcule, pe la 
crîşmă să te cosoresci cu cineva, că nu-i modru

-se se turtească aşa numai din senin o scrisoare 
la şerpar?

— ţ)eu n’am fost! Vai de mine, să nu 
mă spuni stăpânii, că m’ar lua cu mătura pen
tru aceasta! ’Mi-a fiis chiar, s’o grijesc ca ochii 
din cap şi necălitul de mine . . . .  Cine a mai 
umblat cu scrisori în mână, fără cu furcoiu şi 
lopată?! Cu astea am crescut eu, nu cu scri
sori ! . . . Dar’ mă duc, să nu dau de potcă! 
Noapte bună!

Cum eşise Pătraşcu din odaie, Ciotescu în
cepu a juca şi a sări ca un nebun. Aprinse 
iute luminarea şi ceti încă odată scrisoarea: 

„D-le Ciotescu!
„Deoare-ce îţi părâsesci cariera dăscălească, 

îţi răspund la toate scrisorile d-tale cu „da“ şi 
te rog grijesce! Nu părăsi casa astă-noapte, 
căci e interzisă ori-ce convenire, din partea pre
torului Furcsaházy! D-ta vei fi cu deosebire 
urmărit! “ „Jenica “.

— Bravo, Ciotescule, De trei ori bravo! 
ai repurtat o învingere ă la Napoleon! De una 
îmi pare bine, că n’am mai expedat şi prostia

asta, căci mă făceam de rîs! — îşi «fise dascălul 
din Hîrlesci exaltat. Luă iute scrisoarea, ce o 
pregătise pentrn Jenica şi o aruncă în foc . . . 
Dar’ nici nu se putu reculege, şi cineva bătu la uşă.

— în tră ! — dise Ciotescu.
— Sărut mânile, d-le învăţător! — Era 

slujnica lui Szunyoghegyi.
— Să eresei mare, dragă! — îi răspunse 

dascălul.
— Domnişoara Hajnalka îţi trimite o scri

soare !
Ciotescu o luă şi ceti:

„Scumpul meu!
„Taţi te poftesce pănă la noi. Vino, căci 

şi dl Furcsaházy ar voi să-’ţi vorbească! Eu te 
doresc atât de mult! Te sărut! Hajnalka“.

— Vei săruta pe Furcsaházy! — îşi gândi 
Ciotescu şi scrise pe dosul hârtiei: „Fiindcă e 
strict oprită ori-ce convenire din partea d-lui 
solgăbirău Furcsaházy, nu pot răspunde altcum 
la invitarea ce ’mi-o faci! Ciotescu“.

O dete earăşi slujnicei, şi ea eşi.
— La naiba ! O să mă omoare acum toată

lumea cu dragostea, dacă nu ’mi-am făcut eu 
apa! . . . .  Unde dai şi unde creapâ în fiiua de 
a<fi!. . .  Eu glumesc numai cu ea, el vrea să mă 
însoare şi să mă mai facă şi nemeş unguresc! .. .  
Să mă lapăd eu de bunul meu nume „Ciotescu“, 
pentru-că lui îi miroasă a daco-românism! . . . . 
Ce creeri stricaţi! — îşi <fise dascălul din Hîr
lesci şi isbucni în hohote....................................
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aceasta. La primul loc ne ocupăm mai 
de adinsul cu cestiunea aceasta.

Nesuccesele misiunii d-lui Ri ş t i  ci 
n’au surprins de loc în Pe t e r s b ur g ;  
acolo se crede în general, că un cabinet 
Ristici ar fi fost numai de o durată scurtă. 
„Petersburgskiia Wiedomosti“ dice, că s’ar 
tracta de învingerea P e t e r s b u r g u l u i  
ori a Vi e n e i  în Belgrad; asemene eve
nimente însă nu se săvârşesc fără lupte 
îndelungate şi fără o încordare a pute
rilor din amândouă părţile. în I t a l i a  
ministerul Gar aş an i n  se privesce de 
cel mai bun simptom de pace.

C o n v e n ţ i a  t u r c o - b u l g a r ă  s’a 
semnat deci fără nici o considerare la pre- 
tenţiunile principelui Bulgariei. Soirile ce 
sosesc din Sofia asigură, că principele Ale
xandru acceptează sfaturile italiei, Angliei 
şi ale Germaniei şi va primi funcţiunea 
de guvernor general în modul statorit prin 
conferenţa din Constantinopol; se cjice că 
’i-s’a promis principelui, a ’i-se regula în 
timpuri mai liniştite posiţia amăsurat do
rinţei lui.

Situaţia b i s e r i c e a s c ă - p o l i t i c ă  
din Prus i a  e încă tot nesigură. Mini
strul cultelor, dl de Gossler, a declarat în 
comisiunea casei de sus, că el sperează 
mult într’o transacţie, şi a făcut şi alusiune 
la o prevenire a Curiei în ceea-ce privesce 
deobligamentul de insinuare. Aceste trans- 
acţii fac impresiunea, ca-şi-când principele 
de Bismarck voiesce pacea mai mult ca 
însuşi Vaticanul.

„Norddeutsche Allgemeine Zeitung“, 
se încearcă a slăbi p e r i c o l e l e  externe,  
de care s’a făcut atâta svon în lume după 
d i s c u r s u l p r i n c i p e l u i d e B i s m a r c k  
rostit cu prilegiul desbaterii asupra mo
nopolului de spirtuoase, şi combate ex- 
pectoraţiunile foilor franceze şi germane, 
despre care am făcut şi noi amintire la 
timpul seu. Cancelarul, c}ice numita foaie, 
n’a voit pe o naţiune ce trăesce în bune 
relaţiuni cu Germania să o caracteriseze 
de duşmană, ci a voit numai să atragă 
atenţiunea societăţii tuturor statelor asupra 
pericolelor, ce s’ar nasce, dacă practicele 
consecuenţe ale ideilor social-revoluţionare 
nu s’ar împedeca prin întăriri interne. 
Apoi cancelarul a trebuit să arunce şi o 
privire asupra acelei ţeri, care după-cum 
ne învaţă însăşi istoria a fost totdeuna 
mai mult inclinată a realisa ideile chiar 
şi cu privire la revoluţii.

Convenţiunea comerciala cu România.
Reproducem încă un prim-articol al 

„Telegraphului“ din Bucureaci, care se 
ocupă de convenţia comercială austro-un- 
garo-română. Cu cât negociările conven
ţionale se apropiă, cu atât cestiunea con- 
venţiunii se discută mai cu agitaţie în 
opiniunea publică a amendoror părţilor 
interesate. Eacă ce scrie numitul (liar:

„în nenumărate rînduri am vorbit despre 
atitudinea noastră faţă cu imperul vecin, ai cărui 
delegaţi în curend vor avé să se întrunească în 
capitala noastră pentru a deslega o problemă

economică foarte încurcată. Această problemă, 
care se impune deslegării delegaţilor austro-un- 
gari, se datoresce unei situaţiuni următoare:

„Occidentul Europei este în momentul (le 
tată acaparat cu desăvîrşire de Francia şi Anglia; 
Austro-Ungaria nu mai poate spera a găsi acolo 
scurgerea folositoare a produselor sale manufac- 
turale; aşa fiind, este firesc şi foarte logic, ca 
ea să caute a-’şi asigura o clientelă cât se poate 
mai largă pe pieţele Europei dela Orient, care 
este foarte înapoiat în ceea-ce privesce indu
stria manufacturală.

„Din altă parte, statele din care se com
pune această parte a Europei nu pot să im- 
poarte produsele manufacturale ale Austro-Un- 
gariei decât cu o singură condiţiune sine qua 
non, de a remite în schimbul acelor produse 
ceea-ce ele produc.

„Sârbia, Bulgaria şi România nu pot im
porta ţesăturile, maşinele, haine, postav, fieră
riile şi celelalte produse manufacturale ale Au- 
stro-Ungariei, decât cu condiţiune de a remite 
în schimbul lor cereale, animale, lână, piei.** 
alte materii brute ce produc.

„Aşa fiind, deducţiunea logică din cele dise 
mai sus, este că pentru Austro-Ungaria problema 
economică de resolvat este cea următoare: Pri
mo, a face să dobândească tot fel de înlesniri 
şi de scutiri posibile pentru intrarea produselor 
sale manufacturale în aceste ţeri; secundo, a 
face se se acoarde în schimb tot felul de în
lesniri şi de scutiri pentru exportul cel mai larg 
al cerealelor, animalelor şi materiei brute din 
aceste ţeri.

„Atragem atenţiunea deosebită a cetitorilor 
noştri, că, privind cestiunea de faţă din punctul 
de vedere mai sus arătat, avem de obiect inte
resele Austro-Ungariei, ear’ nici decum interesele 
statelor în cestiune. Abstracţiune făcând de acest 
punct de vedere, devine firesc că de exemplu 
pentru interesele proprii ale României nu stă de 
loc în avantagiu de a acorda tot felul de înles
niri şi scutiri industriei austro-maghiare, căci prin 
aceste scutiri şi înlesniri se pun stavilare nedu- 
bitabile înfiinţării şi desvoltării industriei noastre 
naţionale.

„Aceste dise, să urmăm însă punctul de ve
dere diametralmente opus, aceasta pentru a face 
să reese cât se poate mai bine sistemul conce
siunilor reciproce, pentru satisfacerea intereselor 
reciproce. Acest sistem ni se impune pentru a 
pute găsi o resolvare înţeleaptă şi cu un efect 
avantagios al problemei de faţă.

Pănă în momentul de faţă, Austro-Ungaria 
nu s’a preocupat, mulţumită uşurinţei oamenilor 
noştri de stat dela 1875—76, decât de prima 
parte a problemei; ea n’a stăruit decât a-’şi ga
ranta înlesniri şi scutiri cât se poate mai largi 
pentru scurgerea produselor sale în România, fără 
a se preocupa cu aceeaşi ardoare de lărgirea ac
tivităţii economice a ţerii, capacitatea consoma- 
bilă a căreia este direct legată de avantagiile 
echivalente ce ’i-se vor acorda în schimb. împe- 
decând exportul nostru de cereale, animale şi 
materii brute, Austro-Ungaria într’un mod indi
rect a lovit în interesele sale economice proprii. 
Pentru a ne convinge de aceasta n’avem decât 
a semnala scăderea capacităţii consomabile în Ro
mânia, care se dă pe faţă din momentul când 
am fost la rîndul nostru cuprinşi de crisa, care 
bântuie în întreaga Europa.

Procederea neleală a Austro-Ungariei în 
cestiunea convenţiunii comerciale, iscălită de Co- 
staforu, s’ar pute explica pănă la oare-care punct, 
dacă imperul vecin n’ar' avé absolut nici o tre
buinţă de produsele noastre, dacă aceste produse 
ar pute face o concurenţă produselor sale de 
aceeaşi categoriă; dar’ raporturile camerelor de 
comerciu ale imperului vecin demonstră con
trarul. Statistica vamală ne arată că Austro- 
Ungaria impoartă din România pe fiecare an în 
termin mediu pentru 40 milioane cereale, pen
tru 14 milioane animale vii, pentru 5 milioane 
lână, şi aşa mai departe. Austro-Ungaria, după 
chiar opinia camerelor sale de comerciu, are lipsă- 
de aceste producte, pe care le procură din ţeara 
noastră, unde le găsesce mai ieftin decât în 
alte părţi.

Aceste sunt, în trăsuri generale, conside- 
raţiunile pe care sfătuim pe bărbaţii de stat ai 
imperului vecin se nu le peardă din vedere.

Pănă acum, Austro-Ungaria n’a urmat nici 
decum acestor trebuinţe reciproce. în loc de 
a favorisa din résputeri importarea cât se poate 
mai largă a cerealelor noastre la dînsa, ea ne-a 
pus pedeci preste pedeci, impunând transportul 
lor pe căile sale ferate cu un tarif mult mai 
urcat decât a fost tariful pentru cerealele sale 
proprii. Asemenea, în loc de a îalesni importul 
animalelor noastre vii, de cari precum s’a con
statat, are cea mai neapărată trebuinţă ea ’i-a pus 
un stavilar nepătrundător. Convenţiunea comer
cială, încheiată cu uşurinţă, ’i-a permis, sub 
pretext de episootie a eternisa oprirea absolută 
a acestui import. Dificultăţile de tot felul s’au 
făcut şi se fac exportului nostru de piei, de lână 
spălată şi nespălată, în fine de toate materiile 
brute, scurgerea cărora este peatra triunghiulară, 
pe care se razimă capacitatea noastră importabilă.

în procederea aceasta neraţională şi vătă
mătoare ambelor părţi, vinovat a fost şi este nu 
atât imperul austriac cât Ungaria propriu disă; 
neajunsurile cari au îngreunat condiţiunile impor
tului nostru în Austro-Ungaria le-am întimpinat, 
precum se scie, numai aproape în Ungaria. Şi 
aceasta pentru-ca agricultorii privilegiaţi din re
gatul vecin să poată vinde produsele lor agri
cole ceva mai scump. Austria în acest cas a sa
crificat interesele imperului întreg pentru satis
facerea ângustului interes al unei clase de oameni 
dintr’o parte neînsemnată a statului.

România, din altă parte, n’a procedat astfel 
în convenţiunoa comercială, care din fericire 
expiră în curend; ea nu numai c’arespectat da
toriile reciprocităţii, ci a rămas fidelă ad litteram 
textului tratatului încheiat.

Aceste <jise, mai adaugăm: balanţa noastră 
comercială din ultimii ani trebuie să fie un aver
tisment pentru Austro-Ungaria; deficitul între 
import şi export, arată într’un mod nedubitabil 
că stocul în numerar ce a existat în ţeară a fost 
mistuit şi că de aci înainte va trebui fatalmente, 
să se restabilească egalitatea între import şi 
export.

Cine va suferi în prima linie de aceasta? 
învederat că Austro-Ungaria, şi cu atât mai 
mult cu cât, aprofundând cestiunea, bărbaţii de 
stat ai imperului vecin cu înlesnire vor desco
peri, că importul nostru stăvilit în scurgerea sa 
spre Austria va căuta şi va găsi o altă cale, 
ceea-ce se şi demonstră chiar acum prin impor-

tul din ce în ce crescând al animalelor vii în 
Italia.

A venit dar’ momentul, ca bărbaţii de stat 
ai Austro-Ungariei să se gândească şi la a doua 
parte a problemei, pănă acum nesocotită. Ei 
sunt nevoiţi a cugeta serios la mijloacele cu care 
România trebue să plătească ceea-ce impoartă dela 
Austro-Ungaria, luând în consideraţie, că cu cât 
aceste mijloace vor fi mai mari, cu atât capaci
tatea consumabilă a produselor manufacturale 
austriace va fi şi ea mai mare.

Ni se pare preste putinţă ca conducătorii 
politicei economice a Austro-Ungariei să nu între 
în curând pe această cale, care singură este me
nită a restrînge relaţiunile amicale existente între 
ambele state.

Corespondenţă particulară
a „Tribunei“.

Alba-Iulia, 5 Aprilie n. 188G.
Die redactor! Referitor la cele două co

respondenţe din Bucium apărute în nrii 63 şi 
68 ai „Tribunei“, mă simţ îndatorat — după-ce 
am primit coînvoirea verbală şi autorisarea dlui 
preşedinte, ca al superiorului meu — a vă ruga 
să primiţi în (jiarul redactat de on. d-voastre ur
mătoarele rectificări.

Nu e drept, că eu sosind la Buciumul-Po- 
ieni aş fi înţeles de oare-cari brutalităţi, ce s’ar 
fi comis din partea gendarmilor asupra celor de
ţinuţi din causa unor sau altor prepusuri, şi 
astfel nu este adevărat, că aş fi dat ordin, că să 
nu-’i mai bată, pentru-că spre aşa ceva nu am 
avut causă.

E drept, cumcă precând am sosit eu acolo 
aflând mai mulţi deţinuţi şi mai ivindu-se tre
buinţa, ca să se mai aresteze şi alţii, asupra că
rora se iviau prepusuri, că ar fi mestecaţi în 
crima raptului, am dat gendarmilor ordinul şi 
instrucţiunile mele verbale, ca pe cei-ce îi vor 
aresta, să-’i aducă înaintea mea, ca judecător de 
instrucţiune, amăsurat legii, prin urmare, ca să 
nu li se întâmple nici o supărare sau neplăcere, 
pentru-că spre aşa ceva mă îndatoria posiţia mea 
şi trecutul meu, ca judecător bătrân şi cu praxă 
veche, deoare-ce nu voiam, ca a<ji mâne să strige 
cineva după mine, că am îngăduit, ca să se în
tâmple oare-cari atrocităţi şi nu am cercat a le 
preveni de cu bun timp.

Experienţa m’a învăţat, ca în timpul de 
faţă judecătorul — şi mai cu seamă eu — trebue 
să se îngrădească de toate părţile, pentru-că 
altcum este luat la goană mai tare ca făcătorii 
de rele conform art. de lege VIII din 1871 şi, 
deşi nu ai greşit nimica, acusatorilor fie cât de 
pătaţi li se dă credemânt, ear’ judecătorului, fie 
cât de onest, cât de drept, cât de laborios, ’i-se 
strigă „răstigniţi-’l“, că aşa dice legea, aşa cer 
interesele acusatorului.

Am trebuit dar’ să dau asemenea ordine 
deşi nu aveam causă spre aşa ceva.

Nu am cunoscinţă, ca gendarmii, precât 
timp am stat eu în Bucium, lucrând în toate 
dalele dela 6 oare de dimineaţa pănă la 1 şi 2 
oare după miedul nopţii, să fi aflat sau să fi 
usitat oare-care mijloc şi cu âtât mai puţin „alt“ 
mijloc de tortură, pentru-că eu pe toţi câţi ’i-am 
ascultat şi examinat în restimp de vre-o 15 dile, 
’i-am întrebat şi despre aceea, dacă nu li s’a 
întâmplat şi oare-care vătămare, şi nici unul 
baremi nu s’a plâns sau jăluit, că ’i-s’ar fi în
tâmplat ceva.

Singur Dumitru Scurtea a fost adus chiar 
când prâinjiam, sub impresiunea oare-cărui alaiu, 
pentru-că el, fiind beat, s’a împotrivit, dar’ şi 
acesta desbătându-se a fost ascultat în toată re
gula şi apoi eliberat.

Prin împotrivirea dovedită, el a potenţat 
prepusul, ce se ridicase asupra-’i, şi a trebuit 
ţinut legat pănă s’a desbătat.

Aceste le vor pute mărturisi: cancelistul 
Doboly Ferencz, care scie bine vorbi românesce, 
dl locotenent Ludvig de Fischer din reg. nr. 
82, care asemenea vorbesce limba română şi 
locotenentul dela gendarmerie Kovács Ferencz, 
cari au fost de faţă sub decursul tuturor ascul
tărilor.

E drept, că Simion Czipser al Dinului şi 
fratele seu Moise, eşindu-’mi în cale când pă- 
răsiam Buciumul ’mi-a spus, că pre ei 'i-ar fi 
bătut, dar’ şi aceea e drept, că la întrebarea mea, 
că pentru-ce au retăcut aceasta când ’i-am în
trebat, au respups, că nu au cutezat, pentru-că 
le-ar fi fost frică, că vor mânca o bătaie şi mai 
mare, la ceea-ce eu le reflectai, că ei bine sciu, 
că eu am mers sau am fost trimis la Buciumani 
pentru a cerceta după răpitori, ear’ nu pentru a 
intimida pre cineva, precum nici că am inti
midat pre cineva.

Nu sciu pe ce temeiu afirmă corespon
dentul din nrl 68, că eu aş fi eşit în 1 Martie 
la Buciumani, când cel-ce a avut ochi şi a văcjut,

Noaptea îşi întinse aripele negre preste 
Hîrlesci. Tăcerea mormântului domnia pretutin- 
denea. Sătenii îşi stinseră şi focul din vatră de 
frica pandurilor, căci era aspră porunca d-lui 
solgăbirău. Nenea Vasilică durmia şi el de astă- 
dată cu frica în spate la casa lui, după lucrul 
ce ’l-a isprăvit; căci ca mâne avea să-’l scoată 
din curte loan al Bălaşcului pentru datoria ce-’l 
apăsa. Numai dascălul Ciotescu nu închise nici 
un ochiu pănă cătră răsăritul luceafărului de di
mineaţă, căci chipul frumos al Jenicei îl îngâna 
mereu şi nu-’i dedea pace nici o clipă. De altă 
parte ’i-se părea, că vede pe notarul Szunyog- 
hegyi cătrănit pentru bobârnacul ce ’i-’l măsurase 
pe nas, isbind cu piciorul în pământ şi răsu- 
cindu-’şi mustaţa nemeşească...............................

Ín <jiua următoare îl trezi pe Ciotescul 
nostru strigătul păzitorului din coasta viilor: 
„Tot omul să audă şi să înţeleagă, că astăcji se 
face schimbare de jude!__ “

Era datină în Hîrlesci, ca în cele mai multe 
sate românesci din Ardeal, a se aduce totdeauna 
poruncile mai înalte pe calea asta la obşteasca 
cunoscinţă.

Ciotescu se sculă în grabă din pat, se îm
brăcă în vestmintele cele mai bune şi după-ce 
aruncă câteva priviri în oglindă, trăgând cu 
coada ochiului, se cără ca din puşcă.

Curând după-ce vestise păzitorul Hîrlesci- 
lor schimbarea de jude, se adunară la casa co
munală sătenii din toate colţurile. Bărbaţi, fe

mei, copii câtă frunză şi iarbă şi cu unul mai 
mult, încât gândiai, că e vorbă de judecata cea 
din urmă.

Sosi şi dl solgăbirău cu notarul Szunyog- 
hegyi, Hajnalka, Ilka, Terka, Roza şi toată no
bila lui familie încungiuraţi de opt panduri, cari 
îşi cuprinseră numai decât posturile indicate.......

Se purcede la actul de alegere şi ce să 
ve<ii ? Sătenii se împart în număr egal unii pre- 
lűngá Sandu lui Rozor, ear’ alţii cu nenea Va- - 
silică, care îşi pusese peană de cocoş în căciulă, 
prelungă Todorica Albuţului, şi aşa treaba nu 
se putea hotărî, decât prin soarte.

— Unde-i învăţătorul nostru Ciotescu ? — 
întrebă notarul întorcendu-se cătră nenea Vasi
lică cu nerăbdare; când de-odată s’arată dascălul 
din Hîrlesci venind în fugă mare şi striga cât îl 
lua gura :

— „Votez pentru Sandu lui Rozor de s’ar 
crepa pământul!“ —

Un murmur de aprobare strâbătfi ceata 
Sandului. Pe notarul nici fulgerul nu ’l-ar fi lo
vit mai cumplit, decât votul Ciotescului.

— Aşteaptă tu, Daco-Românule, că te voiu 
regula eu pe tine! — crîşni Szunyoghegyi muş- 
cându-’şi musteaţa de ciudă şi isbind cu piciorul 
în pământ, să-’i sară călcâiul dela cismă.

Pe Hajnalka o cuprinsese ameţeala, încât 
era pe aci să cadă jos, dacă nu s’ar fi răzimat 
de nenea Vasilică, care, vătjând că a rămas de 
ruşine cu isprava lui, îşi rupse iute peana de 
cocoş şi o ascunse la şerpar.

Apoi să fi văcjut, nene, pe crâsnicul Păsă- 
ruică! Eşise ca scos din fire din casa comunală 
pocnind din degete ca un junişan şi strigând: 
„Vivat, Vivat, să trăească Sandu lui Rozor! A 
résbit dreptatea, acum peară lumea!!“ — şi-’şi 
aruncă căciula în aer de voie bună şi veselie.

Sandu era ales şi bucuria în ceata lui nu 
mai cunoscea sfîrşit.

Toderică se întoarse acasă cu buzele um
flate înjurând pe toată suflarea din Hîrlesci, dar’ 
mai ales pe loan al Bălaşcului şi pe fata lui.

Sgomotul schimbării de jude se stinse cu 
încetul; dar’ notarul Szunyoghegyi nu avu răgaz 
să reguleze pe Daco-Românul Ciotescu, după-cum 
îl poreclise el. La săptămâna se porni cercetare 
disciplinară în potriva lui la stăruinţele lui Cio
tescu şi una a ales, ca chiar solgăbirăul Furcsa- 
hâzy să-’l pună la răcoare, pentru-câ îşi vîrîse 
mâna prea afund în punga satului.

Nenea Vasilică al Strîmbului îşi dede şi el 
sufletul moţăit în rachiu, chiar în paiele lui To
derică, după-ce îl scoase adecă curatorul loan 
din curte în uşile oamenilor.

Ex-dascălul Ciotescu plecă la curs, după-ce 
îşi încredinţă de soţie pe Jenica Bălaşcului şi 
dînsa numai la despărţire simţi, ce dragoste în
văpăiată are pentru el..........................................

Ghişasa-de-sus,  15 Martie 1886.
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cel-ce a avut urechi şi a audit, trebue să o scie, 
că eu am ajuns numai în 3 Martie pe la ameadi, 
prin urmare nu sciu pe ce temeiu vrea sé-’mi în
carce lucrul cu evacuarea scoalei în sarcina mea.

Mai multă dreptate ’i-ar servi spre onoare, 
aşa ceva însă îl denoată de partisan.

E o scornitură sau o rătăcire rău voitoare, 
că părintele Iancu şi părintele Adamovici ar fi 
venit la mine şi m’ar fi întrebat, că cu a cui 
scire maltratează geudarmii poporul astfel ? şi că 
în loc de răspuns şi mângâiere, locotenentul 
Kovács ’i-ar fi ameninţat, că şi dînşii sciu despre 
raptul întâmplat, ear’ nu furtul, cum îi place 
dlui corespondent a-’l cualifica. Oare ce crede 
dlui? locotenentul dela gendarmi era jedele de 
instrucţiune, sau pănă la sosirea mea dl subjude 
László din Abrud? eu aşa cred, că dl cores
pondent atribue acelui organ al sigurităţii pu
blice prea mare competenţă.

Nu susţină publicul cetitor de <}lare cu 
neadevăruri, sau dacă cele (jise de dl cores
pondent sunt drepte, atunci caute-’şi omul, nu 
se potigneaseă în mine, căci înaintea mea aşa 
ceva nu s’a întâmplat.

Este şi mai mare scornitură din partea co
respondentului, şi aceasta nu o va pute răs
punde nici odată, că cu ce intenţiune o a făcut, 
pentru-că în necunoscinţa de causă afirmă, că 
eu Sâmbătă seara aş fi dat ordin primarului Ni- 
colae Şoica diceudu-’i : „A sosit dela înaltul mi
n ister prin telegrama de a<j.i statarul, că dacă 
„nu se va găsi furtul în timp de 8 d*le> aP°i 
„tot din 10 oameni se omoară unul.“

Astfel de ordin a putut primi on. domn 
primar — dacă e adevăr că a primit, — dela 
ori-şi-cine numai nu dela mine, pentru-eă eu am 
învăţat în vieaţa mea a investiga după făcători 
de rele, şi aveam deja pe 3 răpitori prinşi în 
mână şi fără a-’mi lua refugiul la minciuni ne
demne de posiţia mea.

Am audit şi eu, dar’ nu voiu pute jura, 
că dela cine, — se poate că dl locotenent Kovács 
să ’mi-o fi spus, că el ar fi <j.is — şi dacă a d‘s> 
bine a făcut, — că înaltul regim poate să pu
blice pentru astfel de fapte precum a fost şi 
raptul dela Vulcoiu chiar şi statarul, dar’ nu este 
adevărat, că eu aş fi dat ordinul cu provocare 
la nu sciu ce telegramă.

Am avut, ce e drept, mare înlesnire întru 
descoperirea făptuitorilor, a aurului şi a banilor 
răpiţi în domnii preoţi dela Bucium-Poieni, şi 
aceasta judecătoria de instrucţie are a o mul- 
ţumi hiperzelului amintiţilor domni preoţi, cari 
au provocat poporul, după-cum îmi spuseră chiar şi 
culpaţii cu decimarea poporului din Bucium, ca 
să dee pe răpitori şi lucrurile răpite — ear’ nu 
să se găsească furtul cum dice corespondentul 
„Tribunei“ — pe mâna judecătoriei de instrucţie 
şi dacă au facut-o ei, bine au făcut-o, onoare lor ! 
căci au scăpat nevinovaţii de ispitire şi meritul 
lor trebue s ă ’şi afle recunoscinţa meritată.

Spre încheiere caută să reflectez dlui co
respondent, că, cum să nu gândească, că din 
poporul cel mare al Buciumanilor nu pot să fie 
lotri? Oare dlui aşa crede? eu din contră sciu, 
că nu este pădure fără uscături şi Buciumanii 
au adeverit, că 33 de lotri sunt dela ei şi numai 
4 dela Mogoş.

La celelalte enarări — neatingându-mă pe 
mine şi onoarea mea de judecător — nu aflu tre
buinţă de a reflecta.

B a s i l i u  B a s i o t a ,  
jude la trib. reg.

C r o n i c ă .
Casarmă la Abrud. Diarului „Hermann

städter Zeitung“ ’i-se scrie din Alba-Iulia, că de 
aci a plecat la Abrud o comisiune militară în 
scopul de a studia modul şi locul clădirii unei 
casarme în Abrud.

*

Foc. Ieri după ameadi a ars în piaţa de 
vite nr. 28 două şuri. Focul a fost localisat. 
Unul dintre pompieri, care voia să deschidă uşa 
unui grajd în care erau vite şi un băiat, a fost 
rănit.

*

Serată musicală. Reuniunea de cântări 
„Hermannstädter Männer Gesangverein“ va ţine 
mâne, Vineri în 9 şi Duminecă în 11 1. c. n. 
serată musicală, aşanumită „Heitere Liedertafel“, 
în sala dela „Geselschaftshaus“ cu concursul ca
pelei musicale orăşenesci. Preţul unui bilet de 
intrare e 70 cr. Pentru amândouă representa- 
ţiile intrarea e permisă. Programul, timpul edării 
biletelor precum şi alte amănunte vor fi indi
cate în placate.

*

Un Spion rusesc. Din Cracovia se îm- 
părtăşesce, că Sâmbătă în 3 1. c. s’a arestat 
acolo un spion rusesc, care desemnase întăriturile 
din apropierea dela Michalovce. La el s’au mai 
aflat o mulţime de desemnuri importante.

*

Senine de pace. Fabricei de patroane 
din Pojon ’i-s’a conces a furnisa pentru G r e c i a  
42,500 c a r t u ş e  a s p r e  de r evo l ve r .

*

Grevă de profesori. Profesorii dela gim- 
nasiul din N e u t r a  au sistat prelegerile. Aceşti 
domni s’au hotărît a nu mai ţine prelegeri din 
oare-care causă — şi astfel giînnasiul superior 
din N e u t r a  s’a închis. De sigur studenţii nu 
se vor fi supărând pentru grevele profesorilor lor! 

*
Dl A. 1). Xenopol, profesor la universi

tatea din Iaşi a trimis colaboratorului „Voinţei 
naţ.“, dlui Teofil Frâncu următoarea scrisoare cu 
rugarea a se da publicităţii: „Iaşi, 17 Martie 
1886. I u b i t e  d o m n u l e  F r â n c u !  îţi mul
ţumesc din inimă pentru osteneala, ce ’ţi-ai dat-o 
traducând în românesce critica dlui Paul Hun
falvy asupra cărţii mele „Les Eoumains au Moyen 
âgeu Teoria lui Rosier. Când te-am rugat sé 
faci această traducere în scopul de a arăta Ro
mânilor modul, cum judecă Ungurii istoria şi 
naţionalitatea lor, nu mă gândiam, că vei fi acusat 
d-ta de a fi autorul acelei critice apărute în „Re
v i s t a  a c a d e m i e i  m a g h i a r e  din B u d a 
p e s t a “ sau cel puţin, că te-ai făcut apostolul 
maghiarismului în România. Mă iartă, că ’ţi-am 
pricinuit asemenea nedrepte acusări şi te rog a 
da publicităţii această scrisoare, din care să afle 
acei induşi în eroare, că eu am p r o v o c a t  
t r a d u c e r e a  c r i t i c e i  c ă r ţ i i  m e l e ,  şi că 
d-ta, ca un bun amic, te-ai supus la neplăcuta 
îndeletnicire de a ceti prosa şi bârfelele contra 
naţiunii românesci a dlui Hunfalvy! în curând 
voiu arăta e u, cât de drept argumentează dl Hun
falvy în istoria Românilor. Voiu răspunde, însă 
nu în limba mea, care nu este atât de cunoscută 
în străinătate, pentru-ca să nu caut aprobarea 
numai a Românilor, precum a căutat dl Hun
falvy pe aceea a Maghiarilor d-sale, publicân- 
du-’şi critica numai în limba maghiară; astfel 
că nimenea în lume afară de Maghiari n’au 
putut lua cunoscinţă de dînsa. Voiu răspunde 
în limba germană în „Romanische Revue“ din 
Budapesta. Primesce din parte-’mi o frăţească 
strîngere de mână. A. D. Xenopol“.

Elena Theodorini. Din trei oraşe, Se- 
vila, Roma şi Paris ’i-se fac în acest moment 
propuneri d-şoarei Theodorini pentru o serie de 
representaţii.

*

Un nou sistem (le clădire. „Rom. Lib.“ 
dice că la ministerul instrucţiunii publice din Ro
mânia se cercetează un nou model de construc- 
ţiuni şcolare rurale. Modelul este presentat de 
dl architect Şuţu, cu prilegiul construcţiunilor 
ce au să se facă în vara asta în judeţul Iaşi. 
Este vorba de un sistem de clădiri fâră cără
midă, ci numai din fer, lemn şi tencuială, care 
s’a experimentat prin Francia şi prin Belgia.

Un Englez în Transilvania.
— Life and society in eastern Europe. By 

William James Tucker ifn englisch linguist. 
London. Sampson Low et Comp. 1886. —

Feuilleton-ul (jianului „Pester Lloyd“.*)
De a înşira toate afabilele măgării şi toate 

prosatele afabilităţi, ce le conţine cartea al cărei 
titlu ’l-am pus înaintea acestor rînduri — e un 
lucru, pentru care nu ne simţim capabili. Avem 
înaintea noastră un tom de 432 pagini într’un 
format cinstit, cu un tipar mai mărunt, decum 
se întrebuinţează la romanele englezesci, cea mai 
solidă adjustare, şi frunzărind prin această istorie, 
de abia putem înnăduşi un sentiment de invidie 
în contra unei ţeri, în care societatea cetesce 
atâta, încât omul poate spera, că o să incurgă şi 
enormele spese, care s’au făcut cu publicarea 
acestei mirosenii literare. Pe autor nu ne putem 
supăra. Se pare a fi un băiat hazliu, fără nici 
o pretenţiă, care scrie lucrurile precum îi ples
nesc în minte. Şi multe-cele îi plesnesc în minte 
— uneori se incumătă a spune şi adevărul, fi- 
resce numai foarte ra r ! Posede un anumit humor, 
care se pare a fi dintr’o familie de tot bună, şi 
trădează în anumite momente o consângenitate 
cu măestrii stilului englez, pe care se pare că 
’i-a frecuentat nu fără oare-care resultat. în 
asemenea momente ni se presentă ca un bărbat 
dintr’o bună familie, care mai târdiu a alunecat 
în tot felul de societăţi stricate şi s’a făcut în
suşi un subiect rău. Cu toate aceste are însă 
acea preferenţă, că atât pe sine însuşi, cât şi 
istoriile lui nu le prea ia în serios şi nu vrea să 
fie un descoperitor formal, deşi unele tissotise 
îi curg câte odată din peană cu o aroganţă de' 
tot naturală.

Precum ne spune „linguistul englez“, el e 
un învăţător de limbi în Austria, şi deoare-ce 
prefaţa sa e din Graz datată, această afirmare 
căştigă încâtva în probabilitate, într’o di- când 
în Graz şi în Viena nu-’i merge prea bine, se 
duce departe, departe, în nisce pustietăţi necu
noscute, în Ungaria. Dela un soţ de sufe
rinţe, care în Budapesta toarnă înaltei aristo
craţii şi deosebiţilor semiţi cu tolcerul în cap 
grelele secrete ale idiomului englez, află, că în 
capitala Ungariei nu este lucru pentru el. Aici 
au ocupat deja terenul înaintea lui o mulţime 
de matroane engleze şi „dau o oară de instruc

*) Spre a se vedé, cum încetul cu încetul lumea 
străină slăbesce din dragostea oarbă pentru Maghiari şi 
Maghiarism, reproducem la locul acesta o dare de seamă 
a unui veritabil „patriot“ „a. n .“ (Ambros Neményi a lia s  
Abraham Neumann?) asupra cărţii unui E n g l e z  despre 
„ Vi a ţ a  şi  s o c i e t a t e a  di n  E u r o p a - d e - O s t “. Ceti
torul nepreocupat al acestei „recensiuni“, va afla cu uşu
rătate „patriotismul“ ei, şi va înţelege chiar, că mult 
adevăr trebue se cuprindă publicaţiunea dlui W illiam , Ja m es  
T u k e r . Acesta pentru gingăşiile lui a. n. se poate altcum 
mângâia cu soartea vestitului A n g elo  de G ü berna tis, care 
în ultima şedinţă a dietei ungare a fost numit „ n e g u s t o r  
a m b u l a n t “ sau — în limbagiul lui „Pester Lloyd“ — 
„ H a u s i e r e r fără-ca preşedintele şi maioritatea dietei se 
afle de bine a reproba o astfel de procedere faţă cu un ilustru 
străin absent, care nu se poate apăra.

ţie pentru o tassă de tea“. Omul cu experienţe 
îl sfătuiesce deci să meargă în internul ţerii, 
acolo ar fi un teren virgin şi acolo sciinţa e 
încă în respect, deoare-ce bătrânele engleze încă 
nu ’şi-au extins pe acel pământ nimicitoarele 
lupte de concurenţă. Ii mai dă încă deosebite 
sfaturi, ceea-ce se şi cade, când un European 
neexpert se cutează a merge în regiuni atât de 
misterioase, şi îl provede cu scrisori recoman 
datoare la principese, conţi, cămătari şi Ovrei, 
care să aibă bunătatea a-’i deschide porţile 
bunei societăţi (ar trebui să fie: care plătesce 
bine) din Cluj .

Astfel sosesce eroul în Transilvania, pe ale 
cărei poporaţiuni le face de obiectul studiului seu. 
El trece înainte în acest studiu fără de nici o 
părere cu plan şi dacă vede ura, cu care se per
secută una pe alta singuraticele părţi ale acestei 
ţeri, atunci află „to find something admirable in 
each race“, ceva demn de admirat în fiecare rasă. 
Şi dacă în general nu-’i succede de a efectul acest 
plan, aceasta nu e greşeala lui, ci greşeala „ras- 
selor“, pe care are să le studieze. Observările 
lui sânt în 41 capitole expuse şi noi vom să ne 
încercăm, să schiţăm aici pe scurt întregul acestei 
lungi căi.

Deja titlurile capitolilor promit foarte multă 
plăcere. Numai unele din acele au să fie aci în
deosebi amintite: „O princesă — o văduvă de 
sfîrnar — un baron — toţi cinci profesorii — 
Isac Goldberger de Keresztur — Madame Rachel 
Dattelbaum — sub coperişul unui magnat — Na- 
zarenii — pe pustă — betyár-ul — episcopul şi 
betyár-ul — Unitarii — Daco-Românii — mo
ravurile daco-române — Pista bácsi — între Saşi 
— Saşii la ei acasă.“ Precum se vede e greu 
încâtva, a afla în fiecare dintre aceste individua
lităţi ceva „vrednic de admirat“, şi întru adevăr 
cercetările turiştilor noştri au fost mai totdeauna 
zadarnice.

Despre Maghiari află, că sânt neexacţi, 
prădători în privinţa banilor şi a timpului, în 
oare-care privinţă inculţi şi naivi, sălbateci în- 
jurători şi fumători, altcum ospitali, cavaleri şi 
uneori cu sentimente nobile. La Daco-Români 
descopere, că ei posed o ţinută foarte nobilă şi 
o mare înclinare spre cultură şi desvoltare. 
Ovreii posed o însuşire nobilă, ei plătesc oarele 
în limba engleză foarte bine şi în general învaţă 
mult. în sfîrşit Saşii posed multe însuşiri bune, 
ei ’i-au adus înainte cu şepte sute de ani Un
gurului barbar creştinismul în ţeară şi acum spre 
mulţumită sânt apăsaţi de acesta în mod infam şi 
sunt maghiarisaţi în mod neomenos.

Tot atât de vrednice de amintire ca şi 
oamenii sunt şi ţinuturile. Autorul descopere în 
Transilvania puste extinse, care nouă ne-au fost 
cunoscute şi el află un fel de Maffia, care-’şi, 
face trebile sub numele de betyár-i. El însuşi 
a fost martor la un cas când „sub acoperişul 
magnatului“, la care se afla tocmai ca oaspe au 
venit patrudeci de tâlhari. Patrudeci, nici mai 
mulţi nici mai puţini! Căpitanul acestora se 
presentează înaintea societăţii în mod foarte şar
mant şi se roagă de o cină pentru sine şi oamenii 
sei. El merge cu curtenia aşa departe, încât 
cere şi floarea dela peptul domnişoarei de casă — 
nimic mai mult! După supeu îi invită pe oamenii 
sei ca să-’i mulţumească proprietarului, să se 
suie apoi pe cai şi dacă vre-un cal e chiar slab 
să meargă numai în grajdul de cai să-’l schimbe, 
căci contele nu va avó nimic contra. Urmează 
apoi în presenţa oaspeţilor o conversare prieti- 
nească cu contele. Hoţul scie că contele a avut 
o recoltă de porumb excelentă, el e informat cât 
se poate de exact despre venitul incus. La contele 
află o sumă de aproape 60.000 fl., la econom 35.000 
fl.; el o cere şi primesce suma cea mică şi apoi 
se desparte cu multă curtenie. De unde această 
modestiă în pofte? — întreabă străinul. T-se 
spune, că contele e dator cu suma cea mare, 
care e intabulată pe bunul seu, că dacă nu plă
tesce la termin, el va fi acusat şi va trebui să 
mărturisească înaintea tribunalului, că cine ’i-a 
luat banii. Dacă ’i-se lasă suma trebuincioasă, 
tac cu toţi despre aventură şi hoţii îşi pot urma 
lucrarea lor şi mai departe în comitat fără de 
a fi molestaţi de panduri. Tot cu această ma
nieră e lucrată şi istoria despre „episcop şi 
betyár“, pe betyár Englezul nostru îl numesce 
Sobri, dar’ se înţelege, ca el nu ’l-a vădut nici 
când cu ochii proprii.

înainte de a fi mers la ţeară, 'şi-a încercat 
norocul mai ântâiu în Kolozsvár (el scrie nu
mele de oraşe unguresci foarte corect). Acolo 
a avut o recomandare la adresa profesorului 
Fekete László, care locuiesce pe főtér. Ajunge 
la^casa profesorului şi aci află. că în acea fa
milia nu sunt mai puţin decât cinci profesori 
Fekete şi că trei dintre cei din casă se numesc 
László. Se petrece o comedie întreagă pănă dă 
de omul din scrisoare, căci se pare, că în Cluj 
domnesc încă stările patriarchale încât locuiesc 
toţi membrii unei familii sub acelaşi acoperemânt. 
Cei cinci profesori nu-’i folosesc însă nimic, de
oare-ce oare pentru plată în limba engleză pri
mesce abia la Ovreul Isac Goldberger de Ke
resztur. (Va urma.)

V a r i e t ă ţ i .
(Vulcanii din lava.) Dl van Gâuns, în

destul de cunoscut prin studiile sale geologice, 
serie din Batavia, capitala posesiunilor olandeze 
din Oceania, o scrisoare, în care dă amănunte 
foarte interesante asupra insulei din lava, şi 
asupra erupţi unii vulcanilor din archipelagul 
Sonda. Dela marea catastrofa, care a nimicit o 
mare parte a insulei Krakatoa, în 1883, şi care 
a pricinuit atâtea pagube pe ţermurul strîm- 
toarei dela Sonda, poporaţiunile trăiesc într’o 
stare aproape liniştită şi sigură. Cu toate acestea, 
lucrurile par a nu fi decât aparente, căci erup- 
ţiunile vulcanice sunt îndestul de număroase şi

necontenite, dar’ mai puţin însămnate. Mai cu 
seamă vulcanii din lava sânt în mare activitate, 
dar’ aceasta nu merge pănă a produce vre-un 
cataclism serios. Vulcanul „Smeroc“, care ocupă 
cel mai înalt munte al insulei, şi vulcanii „Bro- 
mo“ şi „Lamonyon“ din apropierea lui sânt 
acei, cari din când în când scot mai multe ma
terii vulcanice. în 1885, vulcanul S m e r o c  a 
scos cenuşă şi lavă, cari au distrus mai multe 
plantaţiuni şi au pricinuit moartea la mai multe 
persoane din vecinătate. în mijlocul insulei vul
canul M e ra  pi dă într’una semne de vieaţă. 
Dar’ acest vulcan este mai întotdeauna astfel, 
în fiecare noapte se observă focuri scânteiătoare 
deasupra vulcanului, urmate de aburi şi de fum. 
Lava ese din crater, curge pe coastele muntelui, 
umple văile pănă lângă pădurile de prin pregiur. 
Când lava vulcanilor S me r oc  sau M e r a p i 
face oare-cari stricăciuni, arde locuinţele oame
nilor cu tot ce se află în ele, aceasta este privit 
îndată ca un eveniment, căruia d'arele din Ba
tavia îi dau o însămnătate mai mare decât este 
în realitate. Şi causa acestei exageraţiuni este 
lesne de înţeles : ea provine din suvenirea erup- 
ţiunii dela Krakatoa şi din teamă de noue neno
rociri, cari ar pute să se mai întâmple. Cu 
toate acestea, dice dl van Gâuns, noi aceştia 
trăim deasupra vulcanilor, şi nici un European 
nu este îndestul de îndrăsneţ, îndestul de cute
zător pentru a pretinde, că dintr’o d' într’alta, 
n’are să se întâmple un nou cataclism. lava 
are o mare cantitate de vulcani în erupţiune. 
Spectacolul imposantelor lor cratere este ceva de 
admirat. Un fenomen dintre cele mai ciudate, 
Zice dl van Gâuns sfîrşindu-’şi scrisoarea, se 
produce în acest moment în insula lava. în 
urma unei perioade de mare secetă, isvoare de 
apă continue au inundat o parte a insulei, pe 
când în părţile, cari ar fi trebuit să aibă apă cu 
îndestulare, apa hpsesce cu desăvîrşire. Causa 
acestei anomalii sânt vânturile mării, cari sânt 
cu totul neregulate în această parte a lumii. 
Iavanezii se plâng deci mai mult de aceste vân
turi neregulate, decât de acţiunea vulcanilor, 
cu cari sânt obicinuiţi. Pe la finele lui Ianua
rie trecut, mai multe locuri au fost inundate şi 
recolta cu totul perdută.

(Don Jüan păţitul.) Săptămâna trecută 
s’a representat la Milano opera „Don Juan“. 
Baritonul Urbino, care se bucură de o fisionomie 
plăcută, de o înfăţişare frumoasă şi de o voce 
mlădioasă şi simpatică, dobândise în rolul 
titlului un mare succes. încântat de reuşita lui 
şi predispus la veselie, luă hotârîrea a visita 
după representaţiune un bal mascat în acelaşi 
costum strălucit ce îl purtase pe scenă. Balul 
era foarte animat şi dintre măscile femeesci îi 
plăcea cu deosebire o blondă încântătoare în co
stumul deiţei Hebe. Dl Urbino se presentă la 
dînsa şi se apucă a-’i face cu energie o curte 
aseduitoare. Precând îi debita frasele cele mai 
alese, se puse de odată între el şi Hebe un 
bărbat furios şi îi strigă: Răpitorule de fete, 
amăgitor de femei! te cunosc ! te-am vădut astădi 
la operă, copila aceasta, fata mea nevinovată nu 
e pentru tine! Şi fără a asculta scusele şi pro
testările lui Don Jüan, îl înhăţă şi îi trase o 
bătae simţitoare dându-’i cu pumnii o lecţiune 
în ce chip obicinuesc părinţii de astădi a apăra 
onoarea familiei.

Posta ultimă.
Londra, 7 Aprilie n. (Soirea lui 

„Pester Lloyd“). O scire din Petersburg 
din isvor deplin acreditat în privinţa scirii 
jurnalistice, după care două corpuri ru- 
sesci de armată (XI şi XII) ar fi de
stinate pentru a întră în Bulgaria prelúngá 
toate negările probabile asigură, că  o in 
t e r v e n ţ i e  m i l i t a r ă  a R u s i e i  în  
B u l g a r i a  p e n t r u  c a ş u l  persistenţei 
p r i n c i p e l u i  A l e x a n d r u  în o p o s i ţ i a  
sa e l u a t ă  în s e r i o a s ă  c o n s i d e 
r a ţ i e  d e c ă t r ă  c e r c u r i l e  r u s e s c i  
c o n d u c ă t o a r e ,  şi  că p e n t r u  r e á l i 
sa rea a c e s t e i  i n t e n ţ i i  s ’ au d i s p u s  
dej  a m ă  s u r i  m i l i t a r e  p r e g ă t i 
t o a r e .  Aceeaşi scire asigură, con
trar celei mai recente desminţiri ofi
cioase din Sofia, că pentru cabinetul 
din Petersburg e x i s t ă  t e m e i u r i  
s i g u r e  de a se o c u p a  î n  m o d  se 
r i o s  c u  s u l e v a r e a  s p o n t a n e ă  a 
c e s t i u n i i  r e g a l i t ă ţ i i  b u l g a r e  ş i  
a c o n s e c u e n ţ e l o r  ei.

După o scire diplomatică din At ena ,  
în cercurile politice normative de acolo se 
vorbesce cu încredere despre neputinţa de 
a încungiura o i n s u r e c ţ i e  p e n t r u  
s c o a t e r e a  R u m e l i e i - d e - O s t  şi a 
B u l g a r i e i  de s ub  s u z e r a n i t a t e a  
t u r c e a s c ă ,  o i n s u r e c ţ i e  ce  l a s ă  
a se  p r e s u p u n e  un  r a p o r t  s ec r e t  
î n t r e  S o f i a  şi  A t e n a .

Director: l o a n  S l a v i c i .
R edactor re sp o n sa b il: Cornel Pop Păcurar.
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Extrase din foaia oficială.
L i c i t a ţ i u n i :

— 28 Maiu a. c. imobilele lui loan Halmen 
şi soţii, decătră trib. reg. din Sibiiu, în comuna 
S 1 i m n i c.

— 19 Aprilie a. c. mobilele lui Alexandru 
G u bo d i  decătră jud. cerc. din M.-Oşorheiu.

— 6 Maiu a. c. imobilele lui Nicolae Morar ,  
decătră trib. reg. din Elisabetopol, în comuna 
Gyâkos .

— 21 Aprilie a. c. imobilele lui Dimitrie 
P e t r o v i c i u ,  decătră trib. reg. din Panciova, 
în comuna B r e s t o v a ţ .

— 19 Aprilie a. c. mobilele lui Carol K r a i ft 
decătră trib. reg. din Murăş-Oşorheiu.

— 29 Aprilie a. c. imobilele lui Samuil 
B éréş decătră trib. reg. din M.-Oşorbeiu.

— 30 Aprilie a. c. regalele de cârciumă ale 
lui Nicolae Y a s s decătră jud. cerc. din Aiud.

E d i c t e :
A se insinua pretensiunile în 45 de (jile:

— la rămasul după Milutin M ii in ; după 
Draga M ii in ; după Gaia C r e ţ u l ;  după Steva 
Ma r c o v ,  — la trib. reg. din Becîcherecul-mare;

— la rămasul după văduva lui Iosif Meschen- 
dör fe r ,  la trib reg. din Braşov;

— la rămasul după Ioana C r i ş a n  şi la ră
masul după Nica G r ecu (din Bersa), la jud. 
cerc. din Buteni;

— la rămasul după: Ecatarina G r o s s  (din 
Petreş); Mihail Raid  el (din Királynémeth); Mihail 
R o t h  (din Yermeş); Stetan M ü l l e r  (din Király
németh) şi la rămasul după Maria N i e r e s c h e r  
(din Jolna), — la trib. reg. din Bistriţa;

— la rămasul după Hie A r d e l e a n ,  la trib. 
reg. din Oradea-mare;

— la rămasul după Antoniu P l e c h l ;  şi 
Nasta M a i x i t y  (din Tarraş), — la trib. reg. 
din Becícherecul-mare;

— la rămasul după George M a r o ş a n  (din 
Válaszút) şi George G o d v a n (din Rózsapalag), — 
la trib. reg. din Sătmar.

S ’au pus  sub c u r a t e l ă :
— Ana A m b r u ş (din A.-Sófalva); Iuliu 

I ly  és şi Irma I ly  és (din Páráid), decătră trib. 
reg. din Odorheiul-săc.

— I o v a  Mr o i c i u  decătră trib. reg. din 
Chichinda-mare.

— Conrad P o d a i  (din Verşeţ) şi Susana

S a u e r  (tot din Verşeţ), — decătră trib. reg. 
din Biserica-albă.

F  a l i m e n t :
— Iacob D a v i d ,  neguţător din Alba-Iulia.

C o n c u r s u r i :
— Un post de magistru de postă în comuna 

É r - T a r c s á n  (com. Bihor). Concursurile să se 
trimiţă în 3 săptămâni la direcţiunea poştală din 
Oradea-mare.

— Un post de servitor la jud. cerc. din 
Lugoj. Concursurile pănă în 11 Maiu la presid. 
trib. reg. de acolo.

— Un post de sub-jude la jud. cerc. din 
Bocşa.  Concursurile sünt a se trimite în 2 săp
tămâni la presid. trib. reg. din Lugoj.

Geonomic.
Tergul de rîmători în Steinbruch. In 6 Aprilie n. 

s’a notat: unguresci bătrâni grei 44.— cr. pănă 45.— cr. 
unguresci grei, tineri 45.— cr. pănă 46.— cr., de mijloc
44. — cr. pănă 45.— cr., uşori 44.— cr. pănă 45.— cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea —.— cr. pănă 45.— cr., de 
mijloc 45.— cr. pănă 45.‘/2 cr., uşoară —.— cr. pănă
45. — cr., r o m â n e s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
45.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s â r b e s c i  
grei 4 3 . cr. pănă 44.'/„ cr., transito de mijloc 43.‘/2 cr- 
pănă 44.V2 cr., transito uşori 41.V« cr. pănă 42.‘/2 cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu  g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4°/o 
cumpeniţi la gară.

Bursa «le Budapesta
din 7 Aprilie st. n. 1886.

Renta de aur ung. 6°/0 ......................................... — .—
» » » » 4° / o ...............................................103.75
„ „ hârtie „ 5°/0 .................................................95.55

împrumutul căilor ferate ung........................................152.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a em isiune).........................................................1G0.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a em isiune)...............................■........................127.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune).........................................................116.—
Bonuri ale ung............................................................. 104.75
„ „ „ c u  cl. de sortare . . . . . 104.75
„ n it bănăţene-timişene...................... 105.—
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ...........................104.75
„ „ transilvane.............................................. 104.75
„ „ croato-slavone......................................... 104.75

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 100.75
Împrumut cu premiu ung..........................................121.—
Dosuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . . 123.—
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ........................................... 85.10

„ „ argint austriacă................................................85.10
„ „ aur a u s t r i a c ă .............................................. 113.80

Losurile austr. din 1860 .........................................  139.75
Acţiunile băncei austro-ungare...............................  978.—

„ » d e  credit ung.................................. 298.50
„ „ „ „ austr................................ 296.50

Argintul........................................................................ —.—
Scrisuri fonciare ale institut, de cred. şi ec. „Albina“ 101—
Galbeni împărătesei....................................  . . 5.90
Napoleon-d’ori.............................................................  9.98
Mărci 100 imp. germ ane............................................... 61.65
Londra 10 Livres s te r l in g i .........................................125.80

Bursa «le Viena
din 7 Aprilie st. n. 1886.

Rentă de aur ung. 6°/0 ...............................
» » » » 4° / o .............................
„ „ hârtie „ 5 % ...............................

Im; rumutul căilor ferate ung.........................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost

(l-a em isiune)..............................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost 

(2-a emisiune)..............................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost

(3-a emisiune)..............................................
Bonuri rurale ung.............................................

„ „ „ c u  cl. de sortare. . . .
„ „ „ bănăţene-timişene . . .
„ „ „ c u  cl. de sortare . . .
„ „ transilvane................................
„ „ croato-slavone...........................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . .
împrumut cu premiu ung................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin .
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ..........................

„ „ argint austriacă...............................
Rentă de aur a u s t r i a c ă ...............................
Losuri austr. din 1860 ...............................
Acţiunile băncei austro-ungare.....................

„ „ d e  credit ung.................
» » » „ austr.....................

Argintul.................................... - .......................
Galbeni împărătesei.........................................
Napoleon-d’ori...................................................
Mărci 100 imp. germ ane.....................
Londra 10 Livres s te r l in g i ..........................

ung.

ung.

ung.

103.75
95.45

152—

100.30

127—

11650 
105— 
105—  
105—  
104 70
104.70
104.70 
100 — 
121.25 
124—
85.35
85.45

113.85
139.75
878—
298—
296.30

5Í93
10—
61.70

125.90

BANCA GENERALĂ DE ASIGURARE MUTUALĂ

„TRANSILVANIA"
L O T E R I E .

Tragerea din 7 Aprilie st. n.
Brünn: 88 42 3 7« 77.

Cursul pieţei din Sibiiu.
din 8 Aprilie st. n. 1886.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.65 vând. 8.70
Lire turcesci . . . . * * J? 11.10 n 11.20
Im periali.......................... * ’ » 10.10 n 10.20
Ruble rusesci . . . . ,• • n 1.21 n 1.22

Bursa de Bucuresci.
Cota oficială dela 6 Aprilie st. n. 1886.

Renta amort. (5%) . . .
„ Rur. conv. (6°/o) . .

Acţ. de asig. Dacia-Rom. 
Banca naţională a României 
Impr. oraş. Bucuresci . . . 
Acţ. de asig. Naţionala . .
Credit mob. rom....................
Scrisuri fonciare urbane (5°/0)
Schimb 4 l u n i .....................
Bociét, const.............................
A u r .........................................

Cump. 96. V« vénd. 97.3/4
n 86— n 86. V,
n 266— 1) 267.*/,
n 1085.— n 1183.—
n 31— n 33.—
n • n -- •'--
n

n 82.'V.
7J

n 83'.«/,
1) ---.--- n 34—
n 187.«/. 1) 230. >/2
n 14— n 14.*/,

A XVII-a adunare generală
ordinară va ave loc Duminecă în 11 Aprilie st. n. a. c. la 3 oare după 

prând în casa propriă a institutului (strada Cisnădiei Nr. 5).

Obiecte de pertractare su n t:
1. Darea de seamă despre afacerile anului 1885.
2. Raportul comitetului de supraveghiare.
3. întregirea consiliului administrativ.
4. Alegerea comitetului de supraveghiare.
5. Propuneri incurse.
6. Sortiri de obligaţiuni ale fondului de întemeiare.

S i b i i u ,  în 8 Martie 1886.

[261] 3 - 3  Consiliul administrativ.

Mersul trenurilor
pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 10 Ianuarie 1886.

Copşa m ică—Sibiiu

Copşa mică
Şeica mare 
Loamneş 
Ocna 
Sibiiu

1.24
1.11
2.32
2.01
2.44

Sibiiu—Copşa mic A

Sibiiu
Ocna 
Loamneş 
Şeica mare 
Copşa mică

10.25
10.46
11.09
11.32
11.52

Cucer«lea—Oşorlieîu—Reghinul-săs.

Cucerdea
Cheţa
Ludoş
M. Bogat
Cipeu-Iernut
Kereló’-Sz.-Pál
Nireşteu

Osorheiu fl
Reghinul-săs.

10.00
10.31
10.53
11.03
11.44
12.00
12.26
12.46

1.16
3.08

3.50
4.21
4.43
4.43 
5.31 
5.46
6.10
6.30
7.43
9.35

Reghinul-săs__Oşorheiu—Cucerdea

Reghinul-săs.

Oşorheiu

Nireşteu ,
Kereló’-Sz.-Pái J
Cipeu-Iernut '
M. Bogat
Ludoş
Cheţa
Cucerdea

4.22
6.14
6.34
6.55
7.16
7.37
8.07 
8.21
8.38
9.07

4.00
5.52

12.25
12.55

1.24
1.54
2.31
2.46
3.06
3.40

Simeria (P iski)— IJniedoara

Simeria (Piski) 
Cérna
(Juiedoara

6.40
7.01
7.30

ITniedoara—Simeria (Piski)

Uniedoara
Cérna
Simeria (Piski)

10.18
10.44
11.30

Budapesta—Pre«leal

Tren
omnibus

Tren
accelerat

Tren
omnibus

Viena
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

Vărad-Velencze
Fugyi-Vásárhely
Mező-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nedeşdu

Cluj

Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Haşfalău
Homorod
Ăgostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov

Timiş
Predeal

Bucuresci

6.47
11.22

2.20
4.39

12.05
12.31
2.16
3.32
3.41 
3.50 
4.25 
5.10
5.41
6.02 
6.40 
7—

7.15
1.45
3.51
5.28
6.41
6.46

7.14
7.42

8.31
9.01

10.01

3.15

Tren
de

persoane

7.29
8.27
8.37
9.37
9.45 
9.59

10.28
11.36
12.10
12.46

1.48
3.09
3.42
4.12
4.30
4.46 
5.17

5.40
6.01
6.40
7.35
8.01

10.05
11.02
11.37
12.32

1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.40

6.20
9.26 

11.40
1.28 
1.52 
2. 
2.11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02
6.24
6.43 
7.03 
7.26 
8.54
9.43 
9.51 
9.58

10.24
10.59
11.28
11.44
12.18

1.01
1.22
1.56
2.44 
3.02 
4.41 
5.30
6.03
6.35
7.14

Predeal—Budapesta

Bucuresci
Predeal
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Ăgostonfalva
Homorod
Haşfalău
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Yinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apahida

Cluj

Nedeşdu
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Vărad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladán)
Szolnok
Budapesta

Viena

Tron
de

porsoano
Tren

accelorat
Tren

omnibus
Tren

omnibus

!

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.37 
12.56

1.30
1.45
2.34
2.55
3.17
3.24
3.36
4.11
5.36
5.56
6.16
6.37
6.53 
7.08 
7.34 
7.55
8.37
8.53 
9.12 
9.31

10.06
10.25
10.35
10.41
10.51
12.50

3.06
6.00
3..

6.08

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.14
2.10
8—

Nota\ Numerii Incuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

7.45
12.50

1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37
8.21
9.05
9.43

10.02
6— 
6.20 
6.59 
7.15 
7.43 
8. 
8.29 
8.55 
9.04 
9.32

10.32
12.32
12.59

10.37
1.45
5.34

10.05
6.05

8—
8.34
8.59
9.56

10.16
11.04
12.17
12.47

1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06

5.35
8.22

10.30

Budapesta—Arad—Teius

Simeria (Piski)—Petroşeui

Viena
Budapesta
Szolnok

Arad

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Iha
Braniclca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibot
Vinţul de jos
Alba-Iulia
Teius

Tren
om

nibus

Tren
de

persoane
Tren

omnibus

6.59
7.33

11.
8.05

11.02
3.37 
4.00 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57
6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.40

10.10
10.34
11.04 
11.31
12.05

8. 
12.00 

5.55
6.05
6.19
6.46
7—
7.23 
7.51 
8.10 
8.58 
9.28 
9.56

10.17
10.38
11.05
11.55
12.24
12.53

1.22
1.40
2.24

Teiuş—Arad—Budapesta

Teiuş
Alba-Iulia
Vinţul de jos
Şibot
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Braniclca 
Iha
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad

Szolnok
Budapesta

Viena

Tren
de

persoane

Simeria
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroseni

11.50
12.27

1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

2.33
3.23
3.49
4.40
5.28
6.07
6.39

Arad—Timişoara

Arad
Aradul nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timisoara

6.00
6.25
6.50
7.19
7.38
7.56
8.42

8.18
8.32 
8.51 
9.07 
9.20
9.32 

10.09

Tren
omnibus

Tren
de

persoane
Tren

11.09
11.56
12.20
12.25

1.19
1.48
2.35 
3.04
3.36 
3.50 
4.25 
5.09 
5.56

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41

6.18 
6.57 
7.12 
7.27 
7.56 
8.10  
9. 
2.39
6.50

6.08
6.39
7.04
7.29
7.41
8.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32 
12.27

5.10
8.16
6.05

5.20
5.57

6.47 
7

Petroşeui—Simeria (Piski)

Petroseni
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Streiu
Simeria

6.49 
7.27 
8.06
8.50 
9.13

10.16
10.53

Tim isoara—Arad

Timişoara
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradul nou 
Arad

6.02
6.26
6.40
6.52 
7.06 
7.21
7.53

Ghiriş—Turda

Ghiriş

Turda
10.37
11.04

4.16
4.37

Turda—Ghiriş

Turda
Ghiriş

8.20
8.41

1.41
2.06

Editura şi tiparul Institutului tipograâe, .societate pe acţii în Sibiiu, sub. responsabilitatea lui Michail Gerula.




